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quanto ao fato de que, a fim de facilitar a comunicação, al!:,rmnalíngua de

alta influência regional ou internacional é sempre escolhida como uma

espécie de língua franca. O francês já cmnpriu esse papel nmn passado

recente e, por exemplo, se a Alemanha tivesse saído vitoriosa da Se!:,'1ll1da

Guerra Mundial talvez estivéssemos estudando alemão nas escolas, ou

mesmo japonês. Adota-se a língua do país com maior influência política,

militar, econômica e cultural do momento. Essa posição hoje pertence aos

Estados Unidos. Se fosse o Brasil a potência mundial, talvez o português

fosse adotado como língua universal, pennitindo aos brasileiros a mesma

tão criticada atitude monolíngüe dos falantes nativos de inglês.

As atitudes mencionadas variam em intensidade e não estão

presentes em todas as pessoas, mas são fatores que devem ser levados em

consideração quando se procura mna melhor compreensão de

determinadas ações e reações dos aprendizes de inglês.

2.2.5. Aptidão

O conceito de aptidão é, em si, um tanto excludente e fatalista,

sendo por muitos considerado também preconceituoso. Apesar disso sua

influência no processo de aprendizagem de línguas estrangeiras não deve

ser negada. Serão expressas a seguir algmnas considerações sobre aptidão

lingüística, as quais poderão nos auxiliar na melhor compreensão de

diferenças individuaisentre aprendizes.

Pode-se considerar hoje que são quatro os componentes básicos

para análise da aptidão para línguas, cuja postulação deve-se a Caroll

(apud Skehan, 1989:26). São eles:


























































































































































































